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Авксентий Цагарели
Х А Н У М А
Комедия-водевиль

Сценическая редакция-инсценировка А.Дударева
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
ХАНУМА, сваха
КАБАТО, сваха

КНЯЗЬ ВАНО ПАНТИАШВИЛИ

КОТЕ, его племянник
МИКИЧ КОТРЯНЦ, богатый купец
СОНА, его дочь

АКОП, его приказчик

Картина 1
Дом князя ПАНТИАШВИЛИ.

КОТЕ. Господи всевидящий, ты сказал: чти Отца и мать свою, потому что их не выбирают. Но позволил бы ты нам выбирать хотя бы дядей. За какие грехи ты меня таким дядей наградил? Когда умер мой отец, а его брат, он с горя прокутил свое имение, а когда узнал, что является моим опекуном, с радости прокутил имение покойного брата, то есть мое. И сейчас у нас из всего богатства титул и герб… А он все гуляет. В духане напился – плати, в бане помылся – плати! А откуда деньги взять?
АКОП (из-за кулис). Котэ! Где ты, Котэ!

КОТЕ. Дядя Акоп!

Появляется АКОП. Он несет на плечах КНЯЗЯ.

АКОП. Дорогой Коте, это ты своего дядю должен на руках носить, а не я.
КОТЕ. Где ты нашел его?

АКОП. Из духана вывалился. Вывалился и остался лежать. Пришлось подобрать. Приведи его в чувство, к вам сегодня мой хозяин придет. Дело есть.
КНЯЗЬ (напевает сквозь сон). Где же ты моя. Гулико.

АКОП. Кто такая Гулико?

КОТЕ. Сваха Ханума ему богатую невесту нашла – Гулико Махнадзе.

АКОП. О-о-о, Ханума и ишака с князем поженить соможет!
АКОП уходит. КОТЕ тормошит КНЯЗЯ, дает ему попить.
КНЯЗЬ. Где я?

КОТЕ. Дома.

КНЯЗЬ. Был у князя Кипиани, был у князя Вардиани, потом в бане, в ресторане и в духане… А дома? Дома не был.
КОТЕ (подает ему воду). Вы уже дома, дядя…

КНЯЗЬ. Вижу, что дома: вместо вина воду дают. Тьфу!

КОТЕ. За вино деньги платить надо.

КНЯЗЬ. Деньги… деньги… А что такое деньги – это вода! Кажется, неплохой тост получается.

КОТЕ. Дядя, если б в Грузии платили за тосты, вы были бы самым богатым человеком…
КНЯЗЬ. Послушай, племянник, ты сходи к духанщику, я задолжал ему… так ты уж заплати, пожалуйста… Женюсь и верну! Слово князя!

КОТЕ. Хорошо, дядя… Я заплачу как только получу жалованье.

КНЯЗЬ. Жалованье? Ты что, работаешь?

КОТЕ. Приходится, дядя. Даю уроки, обучаю музыке, хорошим манерам…

КНЯЗЬ (с ужасом). Князь Пантиашвили младший работает! В нашем роду никто никогда не работал! Твой дед служил при дворе Александра…
КОТЕ. …Второго.

КНЯЗЬ. Правильно. Твой дядя – при дворе Александра…

КОТЕ. …Третьего.

КНЯЗЬ. Правильно. Все знают – служил, но не работал! Ты знаешь, что такое княжеская честь? Ее за деньги не купишь! Кстати, загляни, пожалуйста, в ресторан… Часы наши фамильные выкупить надо… Мне пришлось заложить их…
КОТЕ. Хорошо, дядя…

КНЯЗЬ. А духанщику, когда будешь рассчитываться, скажи: сдачи не надо! Так и скажи: сдачи не надо! Ну, погодите! Вот я женюсь, рассчитаюсь с долгами и опять уеду от вас в Петербург! Ах, Петербург, Петербург! Сё манифик – как говорят французы.

КОТЕ. И опять все промотаете? И что будете делать, когда вернетесь?

КНЯЗЬ. Опять женюсь! Где сваха? Где Ханума?

КОТЕ. Скоро придет. До свиданья, дядя! На урок опаздываю. Дай вам Бог самую красивую, самую богатую, самую умную жену! Хотя умная за вас не пойдет…

КНЯЗЬ. За меня пойдет любая! Князья на улице не валяются.

КОТЕ. Как не валяются? Очень валяются. Акоп сегодня подобрал.

Звонок.

Это Ханума! Прощайте, дядя… (Уходит.)

КНЯЗЬ (напевает). Где же ты моя, Гулико-о.

Вбегает КАБАТО.

КАБАТО. Думают я Ханума, а я Кабато! Я этой пройдохе Хануме свинью доложу! Сколько раз она мне дорогу перебегала – то жениха отговорит, то невесте на жениха наговорит! Теперь я над ней посмеюсь!.. Все скажут: «Ай да Кабато! Саму Хануму обскакала! Всех ее клиентов к себе переманю, деньги иметь буду, почет иметь буду, уважение иметь буду!
КНЯЗЬ. Ты зачем пришла? Ханума уже нашла мне невесту. Гулико Махнадзе называется. Уже список приданного прислали.

КАБАТО. Стой, князь, погоди! Ты послушай, какую я тебе невесту нашла! Стройна как тополь, нежна как персик.

КНЯЗЬ. Не могу. Смотрины сегодня.

КАБАТО. Постой, князь! На что там смотреть, на что?!

КНЯЗЬ. Как на что? (Выхватывает из кармана список, читает.) …Бриллиантовых колец – пять, курдючих овец – двадцать пять, ковров текинских – двенадцать, скакунов осетинских…

КАБАТО. …пятнадцать…

КНЯЗЬ. Двадцать!

КАБАТО. Вай мэ, вай мэ! И вы поверили этой пройдохе Хануме? Ковры молью проедены, овцы давно съедены, бриллианты фальшивые, скакуны паршивые. А невеста? Три жениха со смотрин сбежали, четвертый там остался. Бежать не мог – умер! Вот у меня невеста – губки, как кизил, кожа как персик, глазки как маслины…
КНЯЗЬ. Слушай, брось овощи фрукты рассказывать! Что за твоей невестой дают, говори!

КАБАТО. Если список читать, дня не хватит. Единственная дочь у отца, ничего для нее не жалеет. Еще бы – такая красавица: стройна как тополь, нежна как персик…
КНЯЗЬ. Это я уже слышал! Кто отец у этого персика?

КАБАТО. Авлабарский купец честь тебе оказал.

КНЯЗЬ. Велика честь – какой-то купчишка, да еще с Авлабара!

КАБАТО. Ты же сам живешь в Авлабаре!

КНЯЗЬ. Временно.

КАБАТО. А сказать, кто у тебя тестем будет?

КНЯЗЬ. Кто?

КАБАТО. Микич Котрянц!

КНЯЗЬ. Микич Котрянц?! А ты не рехнулась, женщина?

КАБАТО. Чтоб глаза мои света не видели, чтоб руки мои отсохли, чтоб все зубы выпали, кроме одного и чтобы тот болел!

КНЯЗЬ (вспоминает). Кожаная фабрика, сапожные лавки в Гори, в Кутаиси, в Манлисе – все его, все его… А что я Хануме скажу Она же меня со свету сживет!
КАБАТО. Скажи, князь, кто в этом доме князь – ты, князь, или, может, Ханума?
КНЯЗЬ. Верно! В конце концов, я женюсь! Ханума! Ханума! На ком хочу, на том и женюсь. (Напевает.) Извини меня, Гулико-о… (Кабато.) Скажи Микичу, что князь Вано Пантиашвили просит пожаловать его в мой дом!

КАБАТО. Князь! Я много встречала умных, сама умная, но таких умных как ты… не встречала!

Убегает.

КНЯЗЬ (один). Где же его принимать. Чем угощать? В доме шаром покати. Одна тахта осталась. Вина нет. Денег нет. Даже фруктов нет! И чем только мой племянник занимается? И почему так устроено? Вначале женись, а приданное потом. А надо: вначале – приданное, а женись потом. Как в духане: вначале пьешь вино, потом деньги даешь… Если есть. А-а-а, приму в саду… На природе.
Картина вторая

Сад у дома Пантиашвили. 
Входят МИКИЧ и АКОП.

АКОП. Микич, одумайся, пока не поздно. Тебе не жаль твою дочку? Разве это жених для нее? Шестнадцать и шестьдесят!

МИКИЧ. Из старого петуха тоже сациви сделать можно. Главное, чтобы приправа хорошая была. А тут приправа такая, что пальчики оближешь. Дочь моя, Сона, княгиней станет! В карете ездить будет, сзади слуга, спереди герб!

АКОП. Ну зачем ему этот герб? Твой князь в долг пьет, в долг шьет, в кредит живет…
МИКИЧ. Молчи!

АКОП. Молчу.

МИКИЧ. Я все его векселя скупил – пусть никто не думает, что князь на Сона женится, чтобы долги покрыть. Мне титул его нужен. Герб!

АКОП. Герб! Герб!

МИКИЧ. Дед мой сапожником был, отец зубами дратву тянул, водоносам чувяки зашивал, а я буду тестем князя Пантиашвили! Отец княгини! Понимаешь, да?
КНЯЗЬ (за кулисами измененным голосом). Его сиятельство князь Вано Пантиашвили!!!

Выходит. В руках старинный телефонный аппарат.
Бонжур, месье, бонжур!

МИКИЧ. Что он сказал?

АКОП. Про абажур что-то.

МИКИЧ. Будет ему и абажур и хрустальная люстра будет. Читай, Акоп, список приданного. Громко читай, с выражением. Я бы и сам прочитал, только читать не умею и очки дома забыл.

КНЯЗЬ. Зачем спешишь, дорогой? Потом прочитаешь. Когда я при дворе Александра Третьего служил, то самых знатных гостей царь всегда в саду принимал. А ля фуршет называется. Стоя. Стоя выпить, стоя закусить, стоя говорить, танцевать стоя.
МИКИЧ. Стоя.

АКОП. А ля фуршет называется.

КНЯЗЬ (крутит аппарат, говорит в трубку). Какое у нас сегодня меню, Коте? Что? На первое черепаший суп? (Объясняет гостям.) Харчо из черепахи… Из Парижа. А на второе? Рататуй из Марселя? (Объясняет гостям.) Сациви из лягушек… А вино, вино какое? Шампанское из Шампани, хорошо-о… Бордо из Борда?.. Отлично. Подавай! Подавай все в сад! Что-о?! (Гостям.) Черепаший суп из Парижа еще в Батуми… Пароход опоздал. Ах ты, негодяй! Перед гостями меня позоришь! Неси рататуй!
АКОП. Не надо!

МИКИЧ. Спасибо, князь… У меня от лягушек всегда изжога бывает.

КНЯЗЬ. Тогда может бордо?

МИКИЧ. Зачем какая-то бурдо? Мы тебе шестьсот бочонков кахетинского принесли.

КНЯЗЬ. Где оно?

МИКИЧ. Здесь. Читай, Акоп! Громко читай! С выражением.

АКОП (читает). «…денег даем за нашей невестой…

МИКИЧ. … две тысячи монет!

АКОП. Выражение! Лавку в Дигоми! Выражение! Лавку в Маглисе… Выражение! Кроватки, лошадки, подушки, овечки, колечки. – Это я читать не буду…
КНЯЗЬ. Почему?

МИКИЧ. Сколько хочешь бери!

АКОП. Выражение!

МИКИЧ. Давай без выражений!

АКОП. Даю. (Читает.) И для молодых – каменный дом на берегу Куры с винным погребом. Хочешь купаться – вот Кура, вот твой дом. Хочешь умыться – вот Кура, вот твой дом.

МИКИЧ. Хочешь напиться – вот винный погреб, вот твой дом.

АКОП. Хочешь утопиться – вот Кура, вот твой дом.

МИКИЧ. Ты про невесту, про невесту скажи!

АКОП. Слов таких нет!

МИКИЧ. Как нет?!

АКОП. От ее красоты глаза слепнут, от ее ума все сходят с ума. Запоет – соловей от стыда умирают… Идет – одной ножкой пишет, другой зачеркивает, одной пишет – другой зачеркивает. А уж если заговорит…

КНЯЗЬ. По-французски? Когда я при дворе Александра Второго служил, там все говорили по-французски, и не только во дворе, и даже на улице! Комроне ву?

АКОП. Не волнуйся, князь. Сона и говорит, и поет, и сидит, и лежит, и кушает только по-французски.

МИКИЧ. Специально учителя взяли. Спасибо, научил. Ну, по рукам, ваше сиятельство!

АКОП. Он теперь не ваше, а наша сиятельство.

МИКИЧ. Князь, я сегодня еду в Гори, по срочным делам, вернусь только завтра. Но не будем ничего откладывать, посмотри невесту сегодня, а завтра свадьбу сыграем. Это мой приказчик Акоп, он покажет тебе невесту. Приходи пораньше, на обед приходи.

КНЯЗЬ. Обязательно приду.

МИКИЧ. До свидания, сын!

КНЯЗЬ. До свидания, отец!

МИКИЧ и АКОП уходят. Вбегает КАБАТО.

КАБАТО. Договорились?

КНЯЗЬ. Еще как договорились… Такая невеста.

КАБАТО. А я тебе что говорила? Двести абазов с тебя. 
КНЯЗЬ. После свадьбы дам. Денег нет. Я вообще со вчерашних поминок ничего не ел. Помру и невесту не увижу… и потом… Ханумы опасаюсь немножко… Шайтан в юбке!
КАБАТО. Ханума, Ханума, подумаешь Ханума!

КНЯЗЬ. А ты знаешь, что она сделала с князем Цицишвили?

КАБАТО. Что?

КНЯЗЬ. Ни на ком потом жениться не мог. Придет – что скажу?
КАБАТО. Скажи, что ты уехал в имение.

КНЯЗЬ. Чтобы уехать в имение, имение иметь надо.

КАБАТО. Ну тогда скажи… скажи…

ХАНУМА (из-за кулис). Кня-язь! Ваше сиятельство, где ты?

КАБАТО. Скажи что-нибудь, а я уйду пока.

Уходит. Входит ХАНУМА.

ХАНУМА. Здравствуй, князь! Здравствуй, ваше сиятельство! Рада видеть тебя в здравии, а дом твой в благополучии!

КНЯЗЬ. Будь здорова, Ханума!
ХАНУМА. Спасибо. Ах, какой я сегодня сон видела! Будто везут тебя, князь, по Авлабару на черном катафалке, кони черные, попона черная, ты весь в черном и только на ногах у тебя белые гамаши! К чему бы это?
КНЯЗЬ. Действительно, к чему?

ХАНУМА. Он не знает… К женитьбе, дорогой!

КНЯЗЬ. А! Ты садись, садись, Ханума!

ХАНУМА. Некогда мне сидеть, дорогой – сваху ноги кормят! С твоей красавицей-невестой Гулико все лавки обегали, покупки к свадьбе сделали: фату у Адамяна, туфельки у Котрянца… Ты не забыл – смотрины сегодня. Гулико тебя к ужину ждет.

КНЯЗЬ. Не могу я сегодня, Ханума. Давай завтра. Сегодня у меня голова болит.

ХАНУМА. Ничего – на приданное взглянешь – сразу поправишься. И колечки есть, и овечки, и скакуны. И невеста не очень стара – сорок лет всего.

КНЯЗЬ. Ты же говорила – тридцать пять.
ХАНУМА. Где тридцать пять, там и сорок. Не на базаре мы, чтобы из-за мелочи торговаться. Вот бумага, подпиши контракт.

КНЯЗЬ. На бумаге все написать можно. Думаешь, я не знаю: овцы съедены, ковры молью проедены, скакуны паршивые, бриллианты…

ХАНУМА. …Фальшивые!

КНЯЗЬ. Слушай, как догадалась?

ХАНУМА. Так я и знала! Вот откуда ветер дует! Не зря, значит, возле твоего дома Кабато шныряла. Это она тебя научила. Это ее слова!
КНЯЗЬ. Я князь, я сам все решаю. Не чоху я на твоей невесте жениться.

ХАНУМА. Ах, вот как! На весь город меня опозорить хочешь? Мою Гулико осрамить? Бедная девочка этого дня пятьдесят лет ждала!

КНЯЗЬ. Как? Уже пятьдесят?  Было же сорок!

ХАНУМА. Ты у меня и такую на коленях просить будешь, умолять будешь! А этой чертовой Кабато я все волосы повырываю! И тебе тоже!
КНЯЗЬ. Как ты смеешь?

ХАНУМА. Твое счастье, что ты лысый!

КНЯЗЬ. Я князь!

ХАНУМА. А чихала я на таких князей! Вот сейчас табака понюхаю и чихну…

Нюхает табак, чихает и уходит.

КНЯЗЬ. Совсем, совсем, понимаешь, женщин от рук отбился. Табак нюхают, на князя чихают. Матьее… Матьее… Матьееархат, понимаешь… Что же делать, а? На какие смотрины идти? К Гулико не пойдешь – Ханума со света сживет. К Сона не пойдешь – чем долги платить будешь? Что выбрать? Гулико на ужин ждет, Микич – на обед. Со вчерашних поминок ничего не кушал… Что раньше: ужин или обед? Обед! Из двух бед выбирают обед!

Картина третья

Базар. ХАНУМА и КАБАТО.

ХАНУМА. Вот ты где, негодная!

КАБАТО. Я на базаре!

ХАНУМА. Хвастаешь?

КАБАТО. Хвастаю.

ХАНУМА. Молодую, красивую и богатую невесту сосватала?

КАБАТО. Сосватала.

ХАНУМА. Старому?

КАБАТО. Зрелому.

ХАНУМА. Красивую?

КАБАТО. Красивую. 

ХАНУМА. Молодую?

КАБАТО. Молодую.

ХАНУМА. Богатую?

КАБАТО. Богатую.

ХАНУМА. Дрянь!

КАБАТО. Дрянь. Кто?

ХАНУМА. Ты.

КАБАТО. Почему?

ХАНУМА. Ты попробовала бы как я – кривую, косую и хромую сосватать!

КАБАТО. Зачем?

ХАНУМА, Как зачем?

КАБАТО. Тебя же никто не сосватал и ничего… Живешь.

ХАНУМА, А тебя сосватали?

КАБАТО. Меня сосватали.

ХАНУМА. Два раза?

КАБАТО. Три.

ХАНУМА. И всех троих мужей ты в могилу свела!

КАБАТО. Они меня очень крепко любили. От любви умерли!

ХАНУМА. От любви умирают только в театре! А в жизни – от яда! Люди! Сандро женился – умер! Дидико женился – умер! Гога! Сам Гога женился на этой шашлычнице – тоже умер! И тоже от любви? От любви не умирают! От любви не болеют! От любви только поправляются!

КАБАТО. По тебе видно! Люди! Кто видел такие груди? Слева арбуз! Справа тыква! Неправду говорю! Нету такой арбуз! Нету такой тыква! Ни в Авлабаре, ни на бульваре, ни на базаре! Дирижабль!
ХАНУМА. Ты кому дорогу перебегаешь! У кого клиента отбиваешь? Да я из тебя такое чахохбили сделаю – тебя ни одна больница не примет!

КАБАТО. А я из тебя сделаю одновременно и чинахи и оджахури и хачапури! Тебя не только в больницу – тебя на кладбище не возьмут! 
ХАНУМА. Тьфу!

КАБАТО. Тьфу!

ХАНУМА. Тебе гремучую змею за шакала сватать, а не красавицу Сону за князя!

КАБАТО. А тебе паршивую старую кобылу за мертвого ишака, а не честную Гулико за князя!

ХАНУМА. Тьфу, гадюка!

КАБАТО. Тьфу, подлюка!

Расходятся.

Картина четвертая

Гостиная в доме Микича Котрянца.
КОТЕ и СОНА.
КОТЕ. Итак, переходим к декламации. Читаем стихотворение с рефреном…

СОНА. С чем?

КОТЕ. С рефреном. Рефрен – это строки, которые многократно повторяются в стихотворении… Вот, Сонна Микичивна, читайте это…

СОНА. Я буду рефреном?

КОТЕ. Читайте.

СОНА (читает).


Только я глаза закрою – предо мною ты встаешь,


Только я глаза открою – над ресницами плывешь.

КОТЕ (читает).


О, царица, до могилы я – невольник бедный твой,


Хоть убей меня, светило, я – невольник бедный твой.

СОНА


Только я глаза закрою – предо мною ты встаешь,


Только я глаза открою – над ресницами плывешь.

КОТЕ


Ты идешь – я за тобою, я – невольник бедный твой,


Ты глядишь – я за спиною, я – невольник бедный твой

И шепчу я сам с собою: – «Чем тебе я не хорош?»

СОНА

 
Только я глаза закрою – предо мною ты встаешь,


Только я глаза открою – над ресницами плывешь!

КОТЕ. Превосходно! Ну а теперь мы займемся танцами!

СОНА (грустно). Танцами так танцами.

КОТЕ. Итак, вальс! Родился вальс в Вене, а сейчас его танцует вся Европа. Фигура первая: дама кладет кавалеру руку на плеча, а кавалер нежно обнимает даму за талию… (Обнимает Сону.) И-и-и… Раз, два, три! И-и-и… Раз, два, три! Почему ты грустная, Сона?

СОНА. Сваха вчера приходила: меня хотят выдать замуж.

КОТЕ. Что-о? (Останавливаются.) Тебя?

СОНА. Меня…

КОТЕ. Замуж?

СОНА. Замуж…

КОТЕ. О, Сона! Я не переживу этого…

СОНА (нежно). Коте…

КОТЕ крепко прижимает к себе СОНУ.

Входит МИКИЧ и АКОП.

МИКИЧ. Ты что делаешь, да?

КОТЕ. Обучаю дочь вашу…  Вашу дочь… бальным танцам. Вальс. – Фигура первая!
МИКИЧ. Сона! Я говорил тебе: мужчину… мужчину! Близко к себе не подпускать!

КОТЕ. Я не мужчина. Я учитель.

СОНА. Он учитель.

АКОП. Он только фигуры показывает.

МИКИЧ. Знаю я эти фигуры! Фигуры… женишься когда, замуж выйдешь когда – любые фигуры выделывай. Отойди от нее! Учитель, понимаешь! А ты, дочка, танцуй! Одна танцуй!
СОНА. А вальс в одиночку не танцуют.

КОТЕ. И урок танцев уже закончился!

МИКИЧ. Ты без урока; от радости танцуй!

СОНА. От какой такой радости?

МИКИЧ. Какого мы тебе жениха нашли! Акоп, расскажи ей.

АКОП. Красивый, как нарцисс, стройный, как кипарис… Это если далеко-далеко поставить и чтобы густой-густой туман был. Ночью. И чтоб месяца не было. И дождь шел.

МИКИЧ. Ты что говоришь? Вблизи что? Вблизи говори.

АКОП. Вблизи ноги кривые, зубы вставные… И в остальном немножко много недостатков.

МИКИЧ. Молчать! Ты главное скажи – князь он?

АКОП. Князь. 
МИКИЧ. Настоящий князь?

АКОП. Настоящий.

МИКИЧ. Его сиятельство Вано Пантиашвили…

КОТЕ и СОНА одновременно падают в обморок.

Чего это с ними?

АКОП. От радости, наверное…

АКОП приводит в чувство КОТЕ, а МИКИЧ СОНУ.

МИКИЧ. Доченька, доченька…

АКОП. Коте, Коте… Мужчиной будь, да?
КОТЕ (приходит в себя). Это я точно от радости… Повторите, как жениха зовут – может я ослышался?

МИКИЧ. Князь Вано Пантиашвили! Я и сам не верю – такой человек согласился. Сегодня смотрины, завтра свадьба. Я сейчас уезжаю в Гори. Акоп, присмотри за тем, чтобы князя приняли как следует, Сонна, говори только по-французски, он это любит… Что б все было а ля фураж… то есть а ля фужер?
АКОП. А ля буфет.

КОТЕ. А ля фуршет.

МИКИЧ. Учитель, ты с ней не фигуры выделывай, а на французский поднажми! У князя первое условие – чтобы все по-французски было. Я поехал. Смотрите, чтоб смотрины были в абажуре!

КОТЕ. В ажуре…

МИКИЧ. Все равно. Лишь бы князю понравилось. Проводи меня, Акоп…
МИКИЧ и АКОП выходят.

СОНА. Сейчас пойду и брошусь вниз головой в Куру! С самой высокой скалы!

КОТЕ. С ума сошла! Вода холодная! Простудишься! Вэх! И зачем только ваш Акоп вытащил его сегодня из грязи!

СОНА. Кого?

КОТЕ. Жениха твоего. Дядю моего.

СОНА. Дядю? Значит, ты тоже князь?!

КОТЕ. Тоже. Но я работаю. А если ты работаешь, значит, не князь, а вот, если не работаешь, пьешь-гуляешь, за чужой счет живешь – настоящий князь. Кто из князи в грязи, кто из грязи в князи! 
СОНА. Зачем так говоришь? Мне не надо титулов, мне не надо поместий. Я люблю тебя!

КОТЕ. И я тебя люблю, Сона…
СОНА. И я готова уйти за тобой на край света…

КОТЕ. Дорогая, ты согласна? На край света?

СОНА. Согласна, Коте! Давно! Как увидела тебя, так и согласна…

КОТЕ. Остановись мгновенье, слышь! Сегодня самый счастливый день моей жизни! Пусть я беден, но мы будем трудиться! Труд самое прекрасное приданное, которое нам дает жизнь. Я буду работать день и ночь, буду давать уроки…

СОНА. Не будешь!

КОТЕ. Буду!

СОНА. Я не хочу, чтобы ты давал уроки молодым девушкам.

КОТЕ. Хорошо. Я буду давать уроки старым девушкам – молодым бабушкам. Сегодня ночью, на рассвете, я приеду на горячем коне и украду тебя! Мы тайком обвенчаемся в старом монастыре!
СОНА. Как это прекрасно!

КОТЕ. Потом мы сядем на горячего коня и помчимся, знаешь куда?

СОНА. Куда?

КОТЕ. Никуда мы не помчимся. Чтобы украсть тебя, мне надо сначала украсть коня. А воровать княжеская честь не позволяет…

СОНА. А мы… а мы пешком помчимся!

КОТЕ. Догонят. На коне догонят. Ну, почему, почему так? Где есть любовь, там нету денег, а где есть деньги, там нету любви!

Врывается ХАНУМА. Ее сдерживает АКОП.

АКОП. Ну, куда? Куда идешь? Сказано тебе – не нужна нам сваха. Сосватали уже Сону, Ханума, смотрины сегодня.
ХАНУМА. Вот я и пришла на смотрины. Хочу на невесту смотреть.

АКОП. Смотри! Вот она, красавица наша, любимица моя. На моих руках родилась, на моих руках выросла.

ХАНУМА. Зачем обманываешь? Не она это!

АКОП. Как не она?

ХАНУМА. Она кривая, косая и хромая должна быть!

КОТЕ. Кто это тебе сказал?!

ХАНУМА. А как же иначе! Разве такой нежной козочке нужен старый дохлый козел? Нет, не она это. До свидания.

СОНА. Постой, Ханума, не уходи! Не хочу я за князя выходить! Помоги нам!

КОТЕ. Помоги!

АКОП. Что ты, говоришь, девочка? Вместе с этим мальчиком! Разве так можно? Твой отец уже с князем договорился. Герб чеканщику заказал! И не вздумай мешать, Ханума! 

ХАНУМА. Эх, ты! Говоришь – на руках росла, на глазах цвела. А теперь хочешь, чтоб завял цветок?
АКОП. Мне этот князь тоже, как корове папаха, нужен, как ослу бешмет, но я Микичу слово дал. Приказчик я. Что хозяин прикажет, то и я и делаю.

ХАНУМА. Что он тебе приказал?

АКОП. Смотрины провести. Сейчас князь придет невесту смотреть.

ХАНУМА. Смотрины? Будут вам смотрины. Идем, доченька! Сама тебя одену, сама напудрю, сама надушу!

АКОП. Нет! Это Кабато должна делать, она сваха. Где она, бездельница?

ХАНУМА. Зачем бедную женщину ругаешь? Может заболел человек, может ее побил кто-нибудь на базаре. Я за нее все сделаю.
АКОП. Нет.

ХАНУМА. Да мы же с ней как сестры родные. Кровные! Горе и радость с юных лет делим. Ее Сандро на меня смотрел – ее взял. Умер. Она плакала, я плакала. Ее Дидико меня хотел – ее сосватал. Умер. Я плакала, она плакала. Гога! Сам Гога меня любил – на ней женился. Умер. Как я плакала! Как она плакала! Сестры мы!

АКОП. Ну, если сестры… – идите.

СОНА и ХАНУМА уходят. КОЛТЭ тоже порывается уйти.

А ты куда, учитель?

КОТЕ. Куда глаза глядят! Не могу я смотреть, как за княжеский титул буду продавать мою самую любимую… ученицу.

АКОП. Тебе и не надо смотреть. Иди помоги стол накрыть по-французски. У нас сегодня все должно быть по-французски.

Стук колес.

КОТЕ. Князь приехал! (Уходит.)
Входит КНЯЗЬ.

КНЯЗЬ. Где невеста?

АКОП. Одеваться пошла… Сона, ты готова?

ГОЛОС СОНЫ. Платье выбираю!

АКОП. Переодевается. С утра платье примиряет. Одно не нравится, другое не нравится – тебе хочет понравиться. Чтоб ты сдох, старый козел!
КНЯЗЬ. Что?

АКОП. Орел! Орел вы, ваше сиятельство.

КНЯЗЬ. Есть такая слабость. А сколько ей лет, Акоп?

АКОП. Шестнадцать. Как персик спелый. Увидишь – упадешь! И челюсть выпадет.

КНЯЗЬ. Что выпадет?

АКОП. Ей честь выпадет, говорю, за такого орла замуж выйти. Ну и рожа!

КНЯЗЬ. У кого рожа?
АКОП. Роза, говорю. Невеста твоя – как роза.

КНЯЗЬ. Ну что же ее так долго нет? Поторопи невесту, дорогой!

АКОП. Сона, голубка моя, ты готова?

ГОЛОС. Готова!

АКОП. Вот она!

Появляется ХАНУМА в платье невесты. Ее лицо закрыто фатой. 
Она слегка прихрамывает.

ХАНУМА. Бонжур, тужур, лямур, сексжур, мисьо! Как я рада вас видеть!

АКОП. Э-э-э…

ХАНУМА (шепотом Акопу). Молчи! (Князю.) Да, вы знакомы с Акопом… Это наш приказчик, дальний родственник и близкий друг… Ну, что ты онемел, Акоп? От горя, наверное?.. Не хочет расставаться со своей милой Соной? (Князю.) На руках у него  росла… (Акопу.) Покажи князю как я росла у тебя на руках! (Садится к Акопу на колени.) На руках у него цвела… (Выпячивает грудь.) Вот так цвела! (Тихо Акопу.) Ты ведь хочешь счастья своей Сане?
АКОП. Хочу.

ХАНУМА. Тогда подведи меня к князю, я хочу рассмотреть его поближе.

АКОП подводит ХАНУМУ к КНЯЗЮ. 
ХАНУМА приоткрывает вуаль. КНЯЗЬ падает.

АКОП. Что это с ним?

ХАНУМА. От счастья, наверное.

АКОП приводит КНЯЗЯ в чувство.

КНЯЗЬ. Где я? Что со мной?

АКОП. Я же говорил: увидишь невесту – упадешь.

ХАНУМА. Что с вами, князь?

КНЯЗЬ. Ничего. Просто жарко сегодня.

ХАНУМА. Да, да, такой жары я за пятьдесят лет не припомню.

КНЯЗЬ. За сколько лет?

ХАНУМА. За пятьдесят. Я еще тогда совсем-совсем маленькая была. Но уже романсы пела. Вы любите романсы?

КНЯЗЬ. Но! Но! Же не зем па!
ХАНУМА. Любите. Я так и знала. (Акопу.) Позови учителя.

АКОП. Учитель!

Входит КОТЕ.

КНЯЗЬ. Коте?! Ты что здесь делаешь?

КОТЕ. Работаю! Ваша невеста, дядя, моя ученица. Моя самая любимая ученица. Я учил ее музыке, танцам, хорошим манерам, я отдал ей всю душу, все сердце, а она… Она…

ХАНУМА открывает ему свое лицо.

Ты?!

ХАНУМА. Ты что, не узнал меня? (Князю.) Стоит девушке сделать прическу, надеть красивое платье и даже учитель не узнает свою любимую ученицу. У нас такая радость, Коте… Князь оказал нам великую честь – сватает меня… твою любимую ученицу. Играй романс.

КОТЕ. Какой?

ХАНУМА. Любой.

КОТЕ играет. ХАНУМА поет, дико завывая.




Мон шер ами-и,




К себе прижми-и,




Я же вуз ем,




Я же не съем.




Задуй свечу,




Я так хочу!




Шерше ля фам,




Ты знаешь сам,




Я всю себя,




Тебе отда-ам!




Шампань, Прованс,




Канкан, романс,




Марсель, Пари




Мы до зори,




Лямур – тужур




И ожурдви




О, се ля ви!




О, се ля ви!

КНЯЗЬ. Идем, Коте. Я домой хочу.

АКОП. Зачем торопишься? Или голубка наша не понравилась?

КНЯЗЬ. Она же кривая с одного боку.

АКОП. Ну и что, а ты с другого боку с ней ходи! Какие ручки, какие ножки!

КНЯЗЬ. Одна нога короче другой!

АКОП. Зато другая длиннее. И это заметно, когда она ходит. Когда стоит, сидит и лежит совсем не заметно. А как глазки!

КНЯЗЬ. Слепая на один глаз!

ХАНУМА. Князь, при такой большом приданом, может быть у меня один маленький недостаток?

КНЯЗЬ. Один? Маленький недостаток? Не нужно мне вашего приданого. Ноги моей здесь не будет! Идем, Коте!

ХАНУМА. Князь, куда вы? Я еще не все вам показала. Я танцевать буду. Учитель, играй! (Коте играет.)
ХАНУМА лихо отплясывает танец.

КНЯЗЬ. Коте, выведи меня отсюда!

КОТЕ уводит КНЯЗЯ, АКОП и ХАНУМА  весело смеются.

КОТЕ (возвращается). Ай да Ханума! Ай да актриса!

АКОП. Когда ты французский выучила?

ХАНУМА. Сваха все должна уметь. Если мне завтра китайца женить надо будет, я китайский выучу.

Вбегает СОНА.

СОНА. Спасибо тебе, Ханума! (Целует ее.)

КОТЕ. Дай и я тебя поцелую!

АКОП. Невеста от радости целует, что старику не достанется, а ты, учитель, зачем?

ХАНУМА. Что невеста ему останется. Разве не видишь – любит он ее.

АКОП. Ханума, как ты догадалась?

ХАНУМА. Слово такое знаешь по-французски – интуиция?

КОТЕ. Помоги нам, Ханума!

ХАНУМА. Сперва я князя должна на своей Гулико женить, потом вами займусь. Идите, мне переодеться надо. И так я в невестах засиделась.

КОТЕ и СОНА уходят, ХАНУМА идет, прихрамывая.

АКОП. Теперь уж не надо хромать. (Хочет уйти.)
ХАНУМА. А ты куда? Помоги мне! Пуговки расстегни. (АКОП расстегивает.) Ну, что ты две пуговицы расстегнул, на третьей остановился? Рук у тебя что ли нет?

АКОП. Есть. И руки, и ноги, и все остальное. Мужчина я все-таки.

ХАНУМА. Ну, а если ты мужчина, почему до сих пор не женат?

АКОП. Мне свобода дороже. Женатый мужчина, все равно, что птица в клетке. И не родилась еще та женщина, которая Акопу понравится. Чтоб не старая была, но и не очень молодая. Скромная, но не робкая, стройная, но не тощая. И самое главное – чтобы умная была. Но не умней меня. 
ГЛОС КАБАТО (за сценой). Почему? Почему князь уехал? Акоп!

АКОП. Кабато!

ХАНУМА повязывает большой платок и садится на пол в стороне.

Вбегает КАБАТО.

КАБАТО. Где невеста?

АКОП. Там. Рыдает. Не понравилась она князю.

КАБАТО. Как не понравилась? Наша Сонна не понравилась?

ХАНУМА. Ква…ква…ква…

КАБАТО. Это что такое?

АКОП. Это…

ХАНУМА. Прабабушка я…

АКОП. Прабабушка эта на свадьбу из деревни приехала, правнучку поздравить, а свадьбы не будет. Не понравилась она князю.

КАБАТО. Наша Сонна не понравилась?

ХАНУМА. Ква…ква…ква…

КАБАТО. Что квакаешь, старая, будет свадьба, сдохну, а будет! (Убегает.)

ХАНУМА. Будет свадьба, Кабато! Только не та, какую ты хочешь, а та, какую Ханума хочет! 

(Музыка.)

Картина пятая

Дом князя Пантиашвили. На тахте, 
укрывшись рваным одеялом, спит Князь. 
Рядом КОТЕ. Стук колес.

КОТЕ. Там Кабато приехала.

КНЯЗЬ. Гони ее! Князь видеть ее не хочет! Нет, хочет! Пусть войдет! Я из нее люля-кебаб сделаю.

Музыка. Входят МИКИЧ, КАБАТО, АКОП.

МИКИЧ. Князь, дорогой, что случилось? Утром приехал домой – все в обмороке, дочка в слезах. Может, дверь тебе не там открыли, может, стол тебе не так накрыли?

КАБАТО. Я же говорила, говорила: без Ханумы здесь не обошлось!

АКОП. Очень может быть.

МИКИЧ. Почему за стол не сел, цыпленка не съел, вина не выпил? Почему?

КНЯЗЬ. Он еще спрашивает – почему? Залежалый товар с рук сбыть хочешь? Каракатицу подсовываешь?

КАБАТО. Это наш лебедь белый – каракатица?! Такой невесты свет не видел!

КНЯЗЬ. Верно – такой не видел! И не увидит! Монстр!

МИКИЧ. Что он сказал?

АКОП. Это тоже каракатица, только в шесть раз хуже.

КНЯЗЬ. Такую уродину не дома держать надо – в кунсткамере!

МИКИЧ. Где?!

АКОП. В камере. Тюрьмой он тебе грозит!

МИКИЧ. Тюрьмой? А ну выходи…

КНЯЗЬ. Же ву при.

МИКИЧ. Ну, вот что – я последнее время по-французски не говорю, но я тебе скажу стихами: обезьяна ты старая, чучело ты усатое, мешок с трухой, бурдюк дырявый!

КНЯЗЬ. Что?! Убью! Застрелю! Коте, где мой пистолет?
КОТЕ. В ломбарде.

КНЯЗЬ. И очень хорошо – пулю на него жалко тратить. Шпагу!

КОТЕ. И шпага в ломбарде.

КНЯЗЬ. Вон из моего дома!

МИКИЧ. Не из твоего, а из моего! Ты сперва закладную у меня выкупи!

КНЯЗЬ. Вон!

МИКИЧ. Держите меня! (Наступает.) Индюк общипанный!

КНЯЗЬ (наступает тоже). Крыса авлабарская!

МИКИЧ. Попугай французский!

КНЯЗЬ. Шило сапожное!

КАБАТО. Стой, Микич! Опомнись! Такого жениха нельзя выпускать!

АКОП. И впускать – тоже!

МИКИЧ. Правильно! Собак на него спускать надо!

КАБАТО. Стой! Где ты еще такого зятя возьмешь?

АКОП. Подумаешь, зять! За наши деньги любого можно взять.

МИКИЧ. Правильно – любого!

КАБАТО. А герб? Герб?!

АКОП. Что – герб? Купец гордость иметь должен!

КАБАТО. Постой, Микич! Будет герб – будет и гордость. Ты же купец, понимать должен – цену князь набивает. Адамян за дочку в два раза больше приданого дал, а ведь там не настоящий князь был – троюродный брат только. Значит, и герб не настоящий. А у нас и князь настоящий, и герб настоящий! Не скупись, Микич!

МИКИЧ. Если в прибавке дело, я согласен. Забудем все, что мы тут говорили. Что мы бабы – ругаться как на базаре: индюк общипанный…

АКОП. Крыса авлабарская…

МИКИЧ. Попугай французский!..

АКОП. Шило сапожное.

МИКИЧ. Молчать! Даю еще тыщу!

КНЯЗЬ. Нет!

МИКИЧ. Две.

КНЯЗЬ. Я не лавочник! Я – князь!

МИКИЧ. Три.

КНЯЗЬ. Нет!

АКОП. За такие деньги я б на крокодиле женился!

МИКИЧ. Четыре!

КОТЕ. Дом починим, векселя выкупим, из ломбарда все заберем, имение откупим. Соглашайся, дядя!!!

КНЯЗЬ. Нет, нет и нет! Чтобы я, князь Пантиашвили, свою честь и свободу за четыре тыщи продавал?! Только за пять!

МИКИЧ. Четыре с половиной.

КНЯЗЬ. Ладно – ни мне, ни тебе – четыре восемьсот. Триста еще набавь.

МИКИЧ. За что?

КНЯЗЬ. За телесные повреждения. Я твой лебедь белый увидал вчера – со всех ног упал!

МИКИЧ. Хорошо. Только свадьба сегодня же.

КНЯЗЬ. Только деньги вперед.

Музыка. Все уходят.

КНЯЗЬ (один). Придется жениться… И кто это придумал – к приданому обязательно еще невесту брать. И какую невесту! Вспомнишь – вот такие мурашки по коже бегают. Ничего, ничего, вечером свадьбу сыграем, утром один опять в Петербург уеду. Утром? А ночью, что я ночью делать буду? Впрочем, Бог даст ночь, Бог даст и… Хотя Бог знает, что он дает.

Уходит.

Картина шестая

Сад князя Пантиашвили. 
Входят АКОП и КОТЕ.

АКОП. Ханума!

ХАНУМА. Ну, как там?

АКОП. Плохо. (Садится на скамейку.) На этот раз ничего у тебя не выйдет.

КОТЕ. Князь на Сона женится…

ХАНУМА. Как?

АКОП. А вот так. Сперва все по-твоему шло: чуть не убили друг друга. Потом эта пройдоха Кабато вмешалась – прибавь, говорит, князю денег. За пять тысяч сторговались.

КОТЕ. Микич в контору за деньгами поехал.
ХАНУМА. Обвела! Обошла! Обскакала! И кто? Кабато! У которой ни чутья, ни такта – все напролом! Закрываю свою канцелярию. Позор на мою седую голову. (Рвет волосы.) Вай мэ! Постой, еще не все волосы седые! Не все еще пропало. Вперед думать надо. Кабато вперед на один раз думает, а я – на шесть раз.
АКОП. И что ты еще придумала?

ХАНУМА. Подожди!

АКОП. Зачем ты глаза закрыла?

ХАНУМА. Не мешай – я вслепую думаю…

КОТЕ. Она вслепую думает…

ХАНУМА. Она так, я так, она мне так делает, а я ей так! Нет, не получается – она не так может. 
КОТЕ. Быстрей, скорей думай!

АКОП. Микич деньги привезет – всем нам «так» будет.

ХАНУМА. Все!

АКОП. Что все?

ХАНУМА. Ход конем делать надо! Пока Микич в контору ездит, домой бегите, самого быстрого коня возьмите…

АКОП. Какого коня?..
ХАНУМА. Фаэтон возьмите и привезите сюда королеву.

КОТЕ. Какую королеву?

ХАНУМА. Сону, красавицу твою. Фаэтон здесь, у калитки, поставьте.

АКОП. Что ты еще придумала?

ХАНУМА. Комбинацию из трех пальцев: вы идете за Сонной – раз, Сонна идет сюда – два, а моя Гулико идет под венец – три. (Смотрят на кукиш.) А это Кабато! Что стоите? Бегом!

Уходят.

Картина седьмая

У князя Пантиашвили.

КНЯЗЬ. Ханума?! Ты! Чего тебе надо?

ХАНУМА. Слышала, невеста тебе вчера не понравилась.

КНЯЗЬ. Вчера не понравилась, сегодня понравилась.

ХАНУМА. Не верю, не верю! Такой статный, такой приятный мужчина на такой уродине женится!

КНЯЗЬ. Уйди, Ханума, не трави мои раны!

ХАНУМА. Не мужчина ты! Разве настоящий мужчина, когда женится, о деньгах думает? Ты с деньгами под ручку пройдешься по улице? Ты сундук с серебром приведешь к другу в дом? Ты с овцами, козами, скакунами, которые тебе дали в приданое, ляжешь в кровать? Для всего этого жена нужна. Милая, молодая, нежная красавица… Роза, которая расцветает под твоим взором.

КНЯЗЬ. А где такую невесту найти, чтоб и лицом хороша была и чтобы деньги на лицо были?

ХАНУМА. Есть у меня такая невеста…

КНЯЗЬ. Знаю. Гулико Махнадзе? Слышал я про нее!

ХАНУМА. Слышал да не видел – на смотрины не пришел.

КНЯЗЬ. Хватит – на одну уже насмотрелся! И я Микичу слово дал. Вот он – уже из конторы едет.

ХАНУМА. Ошибся, это моя Гулико. К художнику едет – портрет ее рисовать будем для музея. Прощай, князь! Некогда мне с тобой разговаривать. Человек специально из Парижа приехал.

КНЯЗЬ. Слушай, кто это? В фаэтоне сидит – красивая такая, молодая. Служанка ее?

ХАНУМА. Где ты таких служанок видел? Это и есть моя Гулико.

ГОЛОС СОНЫ. Тетушка Ханума, где же вы?

КНЯЗЬ. А голос какой – как свирель! Ханума, умоляю, позови ее! Позволь на нее взглянуть – все-таки бывшая моя невеста.

ХАНУМА. Только ради тебя, на одну минутку. Иди переоденься – в таком виде она тебя за банщика примет.

КНЯЗЬ уходит в дом. Входит АКОП.

ХАНУМА. Привез?

АКОП. Провез.

ХАНУМА. Давай сюда.

АКОП. Сона, Сона, иди сюда скорей!

СОНА. Зачем ты меня сюда вызвал?

ХАНУМА. Ты Коте любишь?

СОНА. Очень.

ХАНУМА. Тогда постарайся, чтобы ты князю понравилась.

СОНА. Князю? Вчера она сделала так, что он меня возненавидел, сегодня хочешь, чтобы понравилась?

ХАНУМА. Так надо. Запомни – ты сейчас не Сона, ты – Гулико Махнадзе.

СОНА. Гулико Махнадзе?

ХАНУМА. Гулико Махнадзе. Будь с князем любезной, улыбайся ему, глазки строй, слова умные говори.

СОНА. Какие слова – я не знаю. Я не в княжеском доме росла – в торговом.

ХАНУМА. Сделай все по-торговому: улыбнись, будто аванс даешь, глазки строй – будто кредит  открываешь. Словом, товар лицом покажи.
Выходит КНЯЗЬ.
КНЯЗЬ. Пардонэ муа дэ ву завуар атандю! Прошу простить, что заставил ждать!

СОНА. Же ву пардон, прэнс!
КНЯЗЬ. Какой прононс! Парижский прононс!

ХАНУМА. Что ты все про нос  говоришь? Ты на губки посмотри, на глазки! И в Париже таких нет!
КНЯЗЬ. Дорогая Гулико, как жаль, что я не художник! А, впрочем, разве художник может запечатлеть эти небесные, эти неземные, эти божественные…

ХАНУМА. Скорей, князь, у нас времени нет…

КНЯЗЬ. …Эти несравненные черты. Как жаль, что я не знал вас раньше, Гулико! Это Ханума виновата! Нарисовала мне совсем другой портрет.

ХАНУМА. Боялась – молодую не возьмешь. Молодую и беречь надо, и стеречь надо, и развлечь надо. А ты уже все-таки…

КНЯЗЬ. Что все-таки? Я еще все-таки! Я готов упасть к ее ногам.

ХАНУМА. Не надо. Не встанешь потом. Подпиши бумагу.

КНЯЗЬ. Какую бумагу?

ХАНУМА. Брачный контракт.

КНЯЗЬ. Зачем бумагу марать, канцелярию разводить? Слово князя!

ХАНУМА. Э, нет, князь, мы и сами с усами. Русскую пословицу знаешь? Слово – не воробей, вылетит – не поймаешь. А по бумаге захочешь улететь – поймают. Вот перо, вот чернила. (Князь подписывает контракт.) Одну бумагу тебе, другую – нам! И – по рукам! До завтра. До свадьбы!

КНЯЗЬ. Я не доживу до завтра!

ХАНУМА. Только попробуй не доживи! Да, если Кабато придет, привет ей от прабабушки с поцелуем! (Уходит.)

КНЯЗЬ (танцует и поет). 




Долго я невесту искал,




А ее  найти нелегко!




Я совсем-совсем счастилым стал,




Ты моя, моя Гулико!

Входят КАБАТО и МИКИЧ.

МИКИЧ. Вот тебе деньги, князь!

КНЯЗЬ (продолжает петь).



Я на небеса совсем попал




Ты моя, моя Гулико.

КАБАТО. Гулико? Гулико Махнадзе?

КНЯЗЬ. А, Кабато! Привет тебе от прабабушки с поцелуем!

КАБАТО. Ханума! Опять она мне дорогу перебежала!

МИКИЧ. Гулико? Ты же на Соне женишься! Князь, опомнись! Ты что, пьян?

КНЯЗЬ. Пьян, от счастья пьян! Я женюсь на красавице Гулико! Приходи завтра на свадьбу, Микич, и каракатицу свою приводи.

МИКИЧ. Слушай, князь! Или ты женишься на моей каракатице… на моей дочери – или я тебя сейчас задушу своими руками!

КАБАТО. Зачем руками? Векселями!

МИКИЧ. Молодец, Кабато! Вот все твои долги – мяснику, зеленщику, банщику, духанщику. Закладные на дом! Вот ты у меня где – весь, с процентами! Даю тебе сроку двадцать четыре часа. Или ты женишься на моей кара… на моей дочери, или будешь гнить в долговой тюрьме. (Уходит.)
КАБАТО (уходит). Коте! Готовь ему сухари.

КОТЕ. Что нам делать, дядя?

КНЯЗЬ. Который теперь час?

КОТЕ. Двадцать четыре часа осталось.

КНЯЗЬ. Позор на весь наш род. Пантиашвили никогда в тюрьме не сидели. Позор! Но я смою этот позор! Своей кровью смою! Застрелюсь! Коте, где мой пистолет? Ах да, в ломбарде… Тогда яду мне! Яду!

КОТЕ. Яду купить надо. Денег нет.

КНЯЗЬ. И все равно я смою! Где моя бритва?

Уходят.

Картина восьмая

Серные бани. КНЯЗЬ, завернутый в простыню. 
В одной руке чаша с вином, в другой ржавая бритва.

КНЯЗЬ. О, друзья мои! Все мои друзья от Петербурга до Авлабара! С вами вместе мы пили, вместе кутили, вместе делили радость и печаль. Теперь вы все это будете делать без меня. Я ухожу! Я ухожу туда откуда никто не возвращается. Что дороже всего для дворянина? Честь и долг! Я выбирал между честью и долгом. Долгов оказалось больше. И сегодня здесь в этой серной бане, я решил смыть позор с нашего рода. Я покончу с собой. Сейчас допью вино, лягу в ванну и вот этой бритвой… вскрою себе… Я уйду как настоящий француз – по-английски – чтоб никто не заметил… Коте, наточи бритву.
Входит КОТЕ и ХАНУМА.

Женщина в бане.

ХАНУМА. Я не женщина. Я – сваха. Умирать собрался? Умирай – не жалко. А кто пойдет за твоим гробом? 

КНЯЗЬ. За моим гробом пойдут друзья!

ХАНУМА. Пойдут! Чтобы на поминках выпить! А кто за поминки платить будет? Чтобы умереть, тоже деньги нужны! Вот женишься на Гулико, получишь приданое, со мной рассчитаешься и умирай сколько хочешь!

КНЯЗЬ. На Гулико хоть сейчас! А что с дочкой Микича делать?

ХАНУМА. И на ней женимся.

КНЯЗЬ. С ума сошла! Хочешь, чтоб меня еще как двоеженца судили?
ХАНУМА. Зачем тебе жениться? Твой племянник женится, Коте на ней женится!

КОТЕ. Я?

ХАНУМА. А чем ты хуже дяди? Тоже Пантиашвили, тоже князь и тоже без копейки денег.

КНЯЗЬ. Уйди, женщина! Хочешь ребенка в пасть крокодилу отдать? Никогда!

КОТЕ. Дядя, позвольте мне принести себя в жертву. Ради вас я согласен на все! Я спасу вашу честь и честь нашего рода.

КНЯЗЬ. Настоящий князь! Ты настоящий князь!

КОТЕ. Я не допущу, чтобы мой родной, единственный дядя сидел в долговой яме! Пусть сидит в духане с друзьями! Я женюсь на Сона Котрянцу!

КНЯЗЬ. На этой каракатице?

КОТЕ. Что делать, дядя!

КНЯЗЬ. Ты правду говоришь?

КОТЕ. Слово князя! 
КНЯЗЬ. Коте, мальчик мой! Дай я тебя обниму! До смерти не забуду твой благородный поступок. Знаешь что – если тебе совсем тошно станет с этой каракатицей – приходи ко мне в дом. Гулико моя тебя встретит, угостит, у камина посидишь, на тахте полежишь, часок с ней побудешь – сразу отойдешь! В любое время дня и ночи приходи. Лучше – дня. За тебя, племянник! (Пьет.)

ХАНУМА. Я побежала. Мне еще тебя вместо дяди женить надо.

Картина девятая

Гостиная в доме Микича. На диване сидит СОНА, 
входит АКОП.

СОНА. Отец все сердится?
АКОП. Злой. Все князя ждет. Как барс в клетке, взад-вперед ходит. (Бой посуды.) Посуду бьет. (Бой посуды.) Вот сервиз саксонский! (Бой посуды.) Ваза китайская! (Бой посуды, голоса.) Сюда идет!

Вбегают КАБАТО и МИКИЧ.

МИКИЧ. Чем она ему не понравилась?

АКОП. Ослеп от старости, наверное.

МИКИЧ. Ну, где твой князь? Час остается.

КАБАТО. Придет, не волнуйся! Даже самый храбрый мужчина тюрьмы больше свадьбы боится.

АКОП. Ну, это что тюрьмой считать…

МИКИЧ. А если не придет? Я уже герб на карету повесил. Весь Авлабар смеяться будет.

АКОП. Все со смеху помрут – конкурентов меньше будет. Звонок!!!

КАБАТО. Князь приехал, я же говорила! (Акопу.) Иди, встречай! Ну, наш лебедь белый, чем она ему не понравилась?

МИКИЧ. Сона! (Сона делает реверанс.)

Возвращается АКОП.

МИКИЧ. Ну!!!

АКОП. Учитель пришел.

МИКИЧ. Учитель! Какие уроки сейчас. И чему он Сону научил – князю понравится не могла. Пусть уходит. Подожди! Пусть войдет. (Садится.)

Музыка. Входит КОТЕ.

КОТЕ. Здравствуйте!

МИКИЧ. Здравствуй! Учитель твой, Сона.
КОТЕ. Здравствуйте, Сона Микичовна.

СОНА. Здравствуйте, Коте Луарсабович.

КОТЕ. Где сегодня заниматься будем?

МИКИЧ. Здесь! Экзамен сейчас будет.

КОТЕ. Экзамен?

МИКИЧ. Да. Хочу проверить, за что тебе деньги плачу.

КОТЕ. Как вам угодно. С чего мы начнем?

СОНА. С декламации, если позволите…

МИКИЧ. Позволю. Давйате с декламации.

КОТЕ (ставит стул). Пожалуйста. (Сона встает на стул.) Это французская пьеса, действие происходит в Париже, в доме графини. (Представляя.) Графиня де Монпарнас, граф де Монмартр. (Музыка.)

СОНА (читает). Какие новости, граф? Вы видели даму, которая обещала нам помочь?

КОТЕ. Даму? А, да. Видел ее сегодня в серной бане.

МИКИЧ. Женщина в мужской бане? Слышал я, что французы развратники, но чтоб о такой степени! Акоп, проверь, так ли там написано.

АКОП (берет книгу). Так, так! Эта женщина – все может, ее весь Авлабар знает.

КАБАТО. Слушай, где это все происходит – в Париже или в Авлабаре?

АКОП (берет книгу). В Париже, в Париже. Там тоже свой Авлабар есть.

МИКИЧ. Ну и что же эта бесстыдная женщина сказала графу в бане?

КОТЕ. Что она сказала? Она сказала… что… она сказала…

АКОП (делая вид, что читает). Что она сказала… Она сказала: не надо торопиться, граф, сказала. Всем свое время, сказала, наберись терпения, сказала! Поняла, графиня? Читай дальше.

КОТЕ. Понял, все понял. Но я не могу больше ждать! Я люблю вас, графиня, больше, чем Ромео Джульетту! А вы?.. 
СОНА. И я… И я… Когда вчера я плескалась в мраморном бассейне, мою душу вдруг пронзила мысль, что я не в силах ждать,  люблю тебя, Коте…

КАБАТО. Вуй мэ!

МИКИЧ. Что так написано?! Граф или Коте?

АКОП. Граф.

СОНА. Коте.

АКОП. Граф.

СОНА. Нет! Коте! Это написано в моем сердце!

КОТЕ (на коленях перед Микичем). Мы любим друг друга!

СОНА. С первого взгляда!

КОТЕ. С первого урока! Микич Нерсесович, я прошу руки Сонны Микичовны!

МИКИЧ. Что?! Что ты просишь?!

КОТЕ (показывает на руку). Руки.

МИКИЧ. Руки. Ноги! Чтобы ноги твоей здесь не было. Граф – голодранец! (Замахнулся палкой.)
КОТЕ (с достоинством). Не трогайте меня! Я сам уйду. (Уходит.)

СОНА. Отец, ты не знаешь, что Коте… тоже…

МИКИЧ. И знать не хочу!

СОНА. Тогда я с ним. (Пошла.)

МИКИЧ. Стой! (Отшвырнул Сону, она падает.) Я тебе пойду! Я тебя на замок запру, на хлеб-воду посажу. Кабато, в сад иди, под окном стой, чтоб не вылезла, Акоп, в подъезде дежурь, никого, кроме князя и меня не впускай. И книжки эти… французские… с декламацией… забери! В лавку – на обертку! (Уходит.)

АКОП (подбирает книги, разводит руками над лежащей на полу СОНОЙ). Не плачь, Сонна… Все будет хорошо. 
Возвращается МИКИЧ и ХАНУМА.

МИКИЧ. Все, дочка, можно не плакать, князь согласен! Слугу прислал. Как тебя зовут?

ХАНУМА. Химоте.

МИКИЧ. Расскажи ей еще раз, Химоте! Все расскажи, Химоте! Что князь сказал, Химоте!

ХАНУМА. Князь говорит: чем за железной решеткой сидеть, лучше в собственном доме жить! Чем черствый хлеб водой запивать, лучше вин пить и курочкой закусывать! В общем, говорит, женюсь на твоей дочери. Согласен! Но с одним условием.

МИКИЧ. С каким еще условием?

ХАНУМА. Похищение! Должно быть похищение.
МИКИЧ. Похищение?

ХАНУМА. В роду Пантиашвили всегда крали невест. Это родовая традиция. Князь не может ее нарушить.

АКОП (длинный переход). Говорил тебе, Микич, не связывайся с князьями! И дом каменный даешь в Тифлисе, лавку в Манглисе, пять тысяч, овечки, колечки, а им еще красть надо!

МИКИЧ. Молчать! (Хануме.) Что же нам делать?

ХАНУМА. Завернуть невесту в ковер, я заберу. За углом ее ждет фаэтон и князь.

КАБАТО. Понимаю – садитесь на фаэтон и к священнику.

ХАНУМА. Священник тоже за углом. Стоит.

КАБАТО. А фаэтон тогда зачем?

ХАНУМА. Похищение. Традиция такая. А вы пока окна – двери откройте и кричите на улицу, чтоб все слышали: Украли! Невесту украли! Традиция такая.

КАБАТО. Не нравится мне, Микич, эта традиция. Меня тоже вместе с Сонной заверните!

АКОП. Слушай, не тебя крадут – невесту. Смори, Микич, ведь она все испортит. Князь опять передумает.

МИКИЧ. Уходи! Акоп, бери Сону, заворачивай!

СОНА. Я не хочу в ковер!

МИКИЧ. Молчать!

АКОП (шепоптом Соне). Молчи, так надо.

Вместе с Ханумой заворачивают Сону в ковер. ХАНУМА взваливает на плечо и уносит.

Ну, что вы стоите? Кричите: Украли! Невесту украли!

КАБАТО и МИКИЧ (вместе). Украли! Невесту украли!

АКОП. Караул! Грабят!

КАБАТО. Укра-али!

МИКИЧ. Дочку укра-али!

АКОП. Укра-али!

Входит ХАНУМА.

ХАНУМА. Что случилось? Кого украли?
КАБАТО. Невесту украли! Князь украл! Венчаться с ней поехал! Ура-али!
ХАНУМА. Это правда, Микич?

МИКИЧ. Правда. Укпа-али!
КАБАТО. Стара ты стала, Ханума, на пенсию пора!

ХАНУМА. Верно говоришь. Если на арбе нельзя дрова возить, саму арбу на дрова нужно. Вай мэ! Вай мэ! (Рвет волосы.)

МИКИЧ. Подожди, Ханума! Не расстраивайся, на свадьбе с нами погуляешь! Всех приглашаю! Вес Авлабар. Кабато, беги на базар, цветы купи, под ноги им бросать будем. Традиция такая.

КАБАТО уходит.

Акоп, все ли столы накрыты?

АКОП. Все.

МИКИЧ. Все ли бутылки открыты?

АКОП. Все.

МИКИЧ. Пойду сам проверю. (Уходит.)
АКОП. А что теперь будет, Ханум-джан?!

ХАНУМА. Все хорошо будет, Акоп-джан.

АКОП. Ханум-джан, а я, между прочим, тоже себе невесту присмотрел – и симпатичная, и тактичная, и всем женщинам сто очков вперед даст и всех мужчин вокруг пальца обведет!

ХАНУМА. Не такой женщины в Авлабаре!

АКОП. Есть!

ХАНУМА. Кто?

АКОП. Ты.

ХАНУМА. Не у меня времени шутки шутить, меня настоящие клиенты ждут.

АКОП. Я не шучу, я серьезно. Всю жизнь такую, как ты искал, о такой мечтал.

ХАНУМА. Ты о свободе мечтал. Кто говорил: женатый мужчина, как птица в клетке.

АКОП. Когда в клетке двое, это уже не клетка, это уже гнездо.

ХАНУМА. Ведь я уже не молода.

АКОП. Я тоже не мальчишка.

Танцуют.

ХАНУМА. Мы с тобою одиночки, Акоп-джан.

АКОП. Мы должны жениться срочно, Ханум-джан.

ХАНУМА. Денег платить нам свахе не надо. Мне меньше лет, чем Гулико. Но я постарше Соны.

АКОП. А я страше Коте, но моложе князя.

ХАНУМА. К тому ж хитра я и умна.

АКОП. Не страшно, моя жена должна иметь какой-то недостаток!

Танцуют.

АКОП. Ну, пойдем! Пойдем! О нашей свадьбе объявим.

ХАНУМА. Подожди, Акоп, не могу я сейчас замуж выходить!

АКОП. Почему?

ХАНУМА. Замуж выходить – с работы уходить. Жена – одна профессия, сваха – совсем другая.

АКОП. Пусть Кабато теперь сватает, клиентов ей передай.

ХАНУМА. Клиентов можно передать, а этот… как его люди называют… талант, талант кому я передам? Сваха – это призвание. Настоящая сваха раз в сто лет рождается! Как поэт!
АКОП. Тоже сравнила: сваха и – поэт!

ХАНУМА. Кто в работу душу вкладывает, тот в своем деле поэт. Хороший пастух – поэт, хороший кузнец – поэт, хороший сапожник – тоже поэт!

АКОП. А плохой поэт?

ХАНУМА. Сапожник! Что о нем говорить?
Голоса. Входят МИКИЧ, КНЯЗЬ.

КНЯЗЬ. Мир дому твоему, Микич! Здравствуйте, всем!
МИКИЧ. Поздравляю тебя, сынок! (Целует князя в лоб, рассаживаются.) Прости, подарка тебе не приготовил. Не знал: придешь – не придешь. А впрочем, есть у меня подарок. Вот, все твои векселя. Все оплачено.

КНЯЗЬ. Спасибо. Только деньги я после свадьбы отдам.

МИКИЧ. Какие деньги? Мы теперь одна семья. (Рвет векселя.) Мой дом – твой дом. Твои долги – мои долги. Твой герб – мой герб!
КНЯЗЬ. Значит, племянник уже с тобой договорился?

МИКИЧ. Чей племянник?

КНЯЗЬ. Мой племянник.

МИКИЧ. Какой племянник?

КНЯЗЬ. Мой племянник. Уже договорился?

МИКИЧ. О чем?

КНЯЗЬ. Жениться.

МИКИЧ. На ком?

КНЯЗЬ. На дочке твоей. Он согласился. Я из-за него и пришел. 
МИКИЧ. Значит, сам мою дочку украл, а жениться племянник будет? Племянник, значит, жениться будет, а сам мою дочку украл?.. Интересно получается…

КНЯЗЬ. Будет? Кто будет? И кто украл? Я украл?

МИКИЧ. Нет, я украл.

КНЯЗЬ. В роду Пантиашвили никто никогда не крал.

МИКИЧ. А кто же украл?!.

МИКИЧ и КНЯЗЬ наступают друг на друга. 
Появляются АКОП и ХАНУМА.
ХАНУМА. Мы украли: я и Акоп украли, чтоб счастливой она была. Чтоб внуки у тебя красивые были.

МИКИЧ (со слезой). Мне не внуки, мне герб нужен!

ХАНУМА (отправила Акопа за молодыми). Будет тебе герб, он тоже князь! (Входят Акоп, Коте и Сонна в подвенечном платье, лицо ее закрыто фатой.) Вот он!

МИКИЧ. Этот?! Что вы мне голову морочите! Этот голодранец – наш учитель!

КНЯЗЬ. Это племянник.

МИКИЧ. Племянник, чей?

КНЯЗЬ. Мой племянник.

ХАНУМА. Коте – князь Пантиашвили.

МИКИЧ. Какой он князь, если он работает?

АКОП. Получит приданое – бросит работу. И как все князья тоже безработный будет.

КОТЕ. Мне не нужно ваше приданое. Я всего добьюсь сам. Сам сделаю Сону счастливой. 

МИКИЧ. Молодец! Что же ты сразу не сказал, что ты тоже князь? Дай я тебя обниму!

КНЯЗЬ. Бедный мальчик! Сейчас она фатой закрыта, когда откроет – упадет.

МИКИЧ. Я тоже начинал без гроша. Ты мне нравишься, Коте.

СОНА. И мне тоже. Бонжур, мон пренс! (Приподнимает фату.)

КНЯЗЬ. Гулико, дорогая?! Ты что здесь делаешь?!

КОТЕ. Хотя б не спятил.

МИКИЧ. Какая Гулико, князь? Ты что ошалел? Какая Гулико? Сона это, дочь моя.

КНЯЗЬ. Сона? (Акопу.) Ты кого мне вчера подсунул?

ХАНУМА. Меня. (Припадая на ногу и закрыв один глаз). Бонжур, мон пренс! (Поет с Акопом.)




Шампань, Прованс!




Канкан, романс!




Марсель, Пари,




Мы до зари.




Же тем – тужур




И ожурдви




О, се ля ви!




О, се ля ви!

Разве я плохо сделала? Молодой князь на молодой девушке по любви женится, а старый… Пардон. Пожилой князь на приданом женится, да еще в придачу Гулико Махнадзе получаешь – тоже не очень старую, пятьдесят пять лет всего.

КНЯЗЬ. Вчера пятьдесят было.

ХАНУМА. Не спорь, а то еще больше будет! Микич княжеский герб получит, а я комиссионные! Ну, что вам еще надо?

КНЯЗЬ. Выпить и закусить.

АКОП. Так что же стоите, к столу прошу.

Вбегает КАБАТО.

КАБАТО. Что здесь происходит?

МИКИЧ. Мало цветов купила, Кабато. Сейчас здесь две свадьбы будет.

ХАНУМА. Нет, три.

КАБАТО. Три? Почему три?

ХАНУМА. Считай сама. Соне и Коте – раз, Князь и Гулико (делает знак Акопу, он подводит Гулико) – два.

КАБАТО. Как?! Князь на Соне женится!

ХАНУМА. Нет, все по-моему вышло. Рано ты меня на пенсию отправила.

КАБАТО. Ах, горе мне, конец мне пришел! Если я молодую, красивую сосватать не могла, зачем такой свахе на свете жить! Вай мэ!

ХАНУМА. Подожди, Кабато, не убивайся! Теперь ты главная сваха в Авлабаре будешь. Не такая уж ты бездарная, если саму Хануму сосватала. Я еще замуж выйти собираюсь – за Акопа. Вот тебе третья свадьба.

КАБАТО. А где же мои комиссионные?

ХАНУМА. Заплати ей комиссионные, Акоп.

АКОП. Держи, вот тебе тридцать абазов.

ХАНУМА. И двадцати хватит, тридцать самой Хануме платили.

КНЯЗЬ. Друзья мои! У нас сегодня необычный день – три свадьбы сразу. И все равно не будем нарушать наши старые обычаи. Сперва выпьем за дом, под крышей которого мы собрались, потом надо выпить за всех родственников и друзей, за всех присутствующих, потом за всех отсутствующих, за виноградную лозу, которая наполнила вином наши бокалы, потом за каждого в отдельности, ну и конечно же…

ВСЕ. За Хануму.

Танцуют.
К о н е ц.
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